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Epreuve E2- U2 : Communication en Langue Vivante Etrangère 1

Coef 3- épreuve ponctuelle orale 
Objectif de l’épreuve :  
L’épreuve prend appui sur des documents liés à une thématique professionnelle, et permet d’évaluer l’aptitude du candidat à :
· comprendre une langue vivante étrangère écrite : exploiter des textes abordant des problématiques commerciales, sans spécialisation ni difficultés techniques excessives et relevant de l’aire culturelle de la langue étudiée, pour se les approprier et en restituer les contenus ;
· s’exprimer à l’oral dans une langue vivante étrangère : présenter un court propos organisé et prendre part à un dialogue à contenu professionnel dans la langue choisie.
Tout au long de l’épreuve, il est attendu que le candidat s'exprime dans une langue grammaticalement acceptable, adopte une prononciation claire et une intonation pertinente et mobilise une gamme de langue étendue.
Le niveau attendu des candidats est le niveau B2 du CECRL.

Forme de l’épreuve : 
Avant l’épreuve, des supports sont remis au candidat qui dispose alors de 30 minutes de préparation : 
· un texte rédigé en langue étrangère traitant d’une thématique commerciale; 

· une mise en situation et un questionnement qui prennent appui sur un document à caractère commercial. 
L’épreuve se déroule ensuite pendant 30 minutes : 10 minutes maximum permettent d’évaluer le niveau de compréhension de l’écrit du candidat, puis 20 minutes sont consacrées à l’évaluation de sa capacité à interagir à partir du document support servant à la mise en situation. 

( première partie : évaluation de la compréhension de l’écrit (10 mins maximum) 
Le candidat rend compte oralement et en français, de manière structurée, des idées essentielles du texte qui lui a été remis lors de la préparation. 

L’examinateur peut ensuite, dans la limite du temps imparti, demander au candidat des précisions afin de mieux évaluer son degré de compréhension, et afin de l’aider à faire preuve de compétences de niveau B2 (capacité à identifier un point de vue, de l’implicite, etc.)
On s’appuiera notamment sur les descripteurs du niveau B2 du CECRL: 
Peut comprendre des articles et des rapports sur des problèmes contemporains et dans lesquels les auteurs adoptent une position ou un point de vue particuliers.
Peut résumer un large éventail de textes factuels en commentant et en critiquant les points de vue opposés et les thèmes principaux.
Peut résumer des extraits d’entretiens ou de documentaires traduisant des opinions, les discuter et les critiquer.


( seconde partie : évaluation de l’expression orale en interaction (20 mlns maximum) 
L’examinateur conduit un entretien en langue étrangère avec le candidat, à partir des réponses que ce dernier apporte au questionnaire accompagnant la mise en situation, et de l’analyse que fait le candidat du contenu du document support. Il amène le candidat, sans jamais chercher à le mettre en difficulté, à réagir, décrire, reformuler, développer une argumentation, justifier son propos ou encore apporter des explications. 
Il ne s’agit donc pas d’évaluer à nouveau la compréhension du candidat d’un support écrit, ni d’établir un jeu de rôles, mais de lui proposer un questionnement permettant au candidat de justifier des choix faits dans une situation de communication professionnelle donnée. 

On s’appuiera notamment sur les descripteurs suivants du niveau B2 du CECRL: 

Peut utiliser la langue avec aisance, correction et efficacité dans une gamme étendue de sujets d’ordre général ou professionnel, en indiquant clairement les relations entre les idées, sans donner l’impression d’avoir à restreindre ce qu’il/elle souhaite dire et avec le degré de formalisme adapté à la circonstance.

Peut échanger des informations complexes et des avis sur une gamme étendue de sujets relatifs à son rôle professionnel. 
Peut exprimer, justifier et défendre son opinion, évaluer d’autres propositions ainsi que répondre à des hypothèses et en faire.
Peut prendre des initiatives dans un entretien, élargir et développer ses idées, sans grande aide ni stimulation de la part de l’interlocuteur. 
Peut communiquer avec un niveau d’aisance et de spontanéité tel qu’une interaction soutenue avec des locuteurs natifs soit tout à fait possible sans entraîner de tension d’une part ni d’autre. Peut mettre en valeur la signification personnelle de faits et d’expériences, exposer ses opinions et les défendre avec pertinence en fournissant explications et arguments

Peut transmettre différents degrés d’émotion et souligner ce qui est important pour lui/elle dans un événement ou une expérience.
L’entretien et l’évaluation seront conduits dans un esprit positif : l’examinateur s’abstiendra de toute intervention ou remarque pouvant déstabiliser les candidats – que ce soit en français ou pour apporter une aide éventuelle. Sont donc exclus toute remarque ou commentaire portant sur la qualité de la formation reçue, la recevabilité de l’inscription ou de la présentation des candidats aux épreuves du BTS NDRC.

Format des sujets proposés :

Il est demandé une liste numérotée de sujets.

Les textes servant de support à l’évaluation de la compréhension de l’écrit doivent : 

- se situer dans le domaine professionnel ; 
- être d’une longueur appropriée pour que le candidat puisse opérer un relevé complet des informations essentielles dans son temps de préparation (pas plus de 50 lignes) ;  

- permettre au candidat de faire la preuve de sa compréhension d’un point de vue ou d’une position adoptée par le rédacteur ;

- permettre au candidat de faire la preuve de sa compréhension fine d’un sujet d’ordre professionnel ;

- s’inscrire dans la sphère culturelle étudiée. 
Les documents servant de support à l’évaluation de la capacité à interagir : 

La mise en situation et le questionnaire qui l’accompagnent s’appuient sur un document à caractère commercial (documentation produit, page écran de site commercial, plaquette de salon etc.) et doivent permettre au candidat de faire la preuve de sa capacité à échanger des informations, émettre des avis, exprimer, justifier et défendre son opinion, évaluer d’autres propositions ainsi que répondre à des hypothèses et en faire.
Consignes aux concepteurs de sujet : 

· Donner un titre au sujet

· Numéroter les sujets

· Indiquer sur l'en-tête du sujet : la spécialité, la langue, l'année (ne pas inscrire l'académie    d'origine)

· 1 page pour la première partie de l’épreuve, 1 page pour la seconde partie. 
· Supports authentiques 

· Le « questionnaire » ne dépassera pas 5 questions/pistes de réflexion et visera à expliciter la mise en situation pour guider propos du candidat.
· Corps du texte : Arial 12 ; titre : Arial 14 gras 
· Interligne : 1,5 

· Noter les références et les sources du document (auteur, année, source...)

· Fournir l’original

· Justifier le texte

· 3 notes de bas de page maximum (langue au choix)
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